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ABSTRACT  

In this article is given the methods and difficulties of using technical terms for non-specialist directions. There are 

different ways of learning and working on technical terms for specialists in their work. Education Technical English in 

high school is a separate aspect of the review of the system of teaching foreign languages in Uzbekistan. 
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INTRODUCTION 

The study of the formation of professional perceptions 

in adolescents is one of the most pressing problems of 

our time. First President I.A. Karimov said: “The pace of 

integration into the world market, scientific and 

technological development requires strengthening the 

relationship between all levels of public education. 

Therefore, this situation requires an integrated 

approach to solving issues of upbringing, education, 

political and professional training” [1]. 

The manual mainly covers the initial stage of working 

with grammatical materials. The methodological 

manual is structured as a set of exercises. The 

handbook is designed to help students structure their 

knowledge of English morphology and develop their 
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speech. Much attention in the manual is focused on the 

development of grammatical knowledge. For example, 

topics such as the use of the article, the use of horses, 

the variation of the rhyme, and the tense of the verb 

are discussed in detail. Due to the complexity of the 

grammatical topics in the manual, they are covered 

step by step. Practical exercises for students to 

understand the topics clearly and perfectly, homework 

is interpreted in a simple way for students. This manual 

is intended to increase and strengthen the knowledge 

of young people and is recommended for use in the 

process of teaching and working on extracurricular 

independent tasks.  

When working with engineering students, that is, 

distance learning, it is necessary to pay great attention 

to the problem of motivating students to learn a 

foreign language, in particular English. To learn a 

foreign language, they need a lot of effort, time and 

desire, because without motivation to learn there will 

be no result. Not all students understand why English 

is needed. Often, technical products arrive at sites 

without being translated into Uzbek: examples of this 

are equipment operating instructions, descriptions of 

various mechanisms and engines, and technical 

specifications. In addition, English is necessary for 

cooperation with foreign colleagues. English can be 

useful for students to participate in international 

exhibitions, communicate with investors from other 

countries and exchange experiences. Learning English 

faces various difficulties not only in the field of 

philology, but also in the field of technology. Learning 

a foreign language is an important factor in the 

industrialized countries of our country. 

The mining industry is very important not only for our 

country, but also for international companies, as they 

cooperate in the construction of processing plants 

necessary to extract raw materials. Therefore, the 

purpose of this project is to train mine managers to 

interact with foreign workers supervising the assembly 

process using reverse rotation. 

Mining Underground resources are one of the most 

important areas of the economy of Uzbekistan. Mining 

companies go through various stages of mining. In 

short, they start by hiring qualified personnel to plan 

production; secondly, they have the ability to mine and 

concentrate the ore, then crush it and, among other 

processes, remove the material from the mine and 

finally transport the collected raw materials to various 

processing plants. It begins with the construction of 

enrichment plants. Responsibility for assembling 

machines purchased from international companies - 

such as mills and crushers - rests with engineers 

working for an entirely Uzbek company. 

Literature review 

Choosing a career is one of the most important 

decisions you will make in life. It's about so much more 

than deciding what you will do to make a living. To start 

with, think about the amount of time we spend at 

work. Centuries ago there were only a few jobs: people 

were farmers, bakers, butchers or salesman. Today 

there are thousands of different kinds of jobs, and new 

ones are constantly appearing [2].  

 May be some professions have their other advantages, 

for example, if you work in a bank, you can choose have 

a good journey in other countries and the problem of 

choosing the future profession has always been very 

important and difficult matter because it determines 

our future life in many ways.  

It is one of the most important decisions for every 

person, and law. It is rather small building, but very 
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comfortable. Students say that our building is the best 

and it is quite easy to find different classes. 

As for subjects – we have ten. They are: English 

practice, grammar and phonetics, Russian, Survival 

Science, Pedagogic science, Medicine, History, 

Chemistry, Physical Education and others.  

METHODOLOGY 

When choosing a future career, we should consider 

different factors. In my opinion, money is the most 

important factors when you make a choice. There are 

highly-paid jobs and low-paid jobs. For example, a 

businessman, a president or a film star are highly-paid 

jobs. A worker, a doctor or an engineer are low-paid 

jobs. I think everybody wants to earn as much money 

as possible. Training, promotional prospects and 

conditions should be also considered[3].  

 On the other hand, it’s good when you get satisfaction 

from your job. It’s very important to choose a 

profession that suits to your interests. In my opinion, a 

job should be interesting and socially important. Some 

jobs are considered to be suitable for men and others 

for women. For example, the profession of secretary 

or nurse is more suitable for women. A pilot or seaman 

is more likely the jobs for men. You should also decide 

whether you want to work indoors or outdoors[4].  

 To make the right choice, you should consider your 

traits of character. It goes without saying that to 

become a good doctor you must be patient, caring and 

kind. Teacher’s work requires love for children, 

profound knowledge of subjects, and the ability to 

explain. A secretary must be efficient and careful in 

order to do her work quickly and accurately. People 

need to be friendly and persuasive, to get people buy 

their products.  

There are many people who influence us in choosing 

our occupation. Parents and friends play a very 

important role in choosing our future profession. Some 

people want to continue the tradition of their family, 

such as woodcraft, embroidery, etc.  

 Users of technical writing can fall into several different 

categories, each with their own specific needs: 

customers, end users, installers, developers, trainers 

and trainees, or tech support. You will most likely not 

be able to write a separate document for each user, so 

you will need to take into consideration the needs of all 

potential users when writing[5].  

Using simple words. Keep it straight-forward. Simple, 

straight-forward writing, especially in a technical 

document, helps ensure that the reader doesn’t 

misunderstand what is being said. This means keeping 

your explanations and intentions clear. Everything you 

write should only have one meaning or interpretation. 

Simple also means using smaller words when possible, 

rather than large, complex words that don’t help 

explain the point. Large, complex words can also make 

the writer seem arrogant and can cause your reader to 

lose interest. Effective teaching of English in a technical 

system depends on proper student motivation. They 

must clearly understand why they are learning English 

and how it can help them in their future careers. 

Without it, learning English will be ineffective. In turn, 

we, as teachers, strive to give them the necessary 

knowledge that will be useful in their future 

profession. To do this, we use various exercises and 

various types of activities, in particular: lexical and 

grammatical exercises, listening to audio recordings, 

watching thematic videos and pictures. 

Identify your audience and their expectations Know 

your purpose Know your material Understand the 
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writing task at hand Organize your thoughts and 

materials Budget adequate time to write, review, 

revise and edit[6]. As a teacher I use many technical 

terms in my lessons and try to make activities for 

leaners. During the lesson we choose technical text 

and find translation and try to find pictures of the text. 

Most of the activities I try to use pictures and movies 

on the theme. For example:  

 
1-picture. Mining machines and their names 

 

Especially using of pictures or details the learners can 

understand deeply and remember[7]. The most basic 

thing that students are using — is electronic 

translators. In 1 minute, student is able to take a picture 

of the text of their mobile device, «chase» through the 

translator and give you the completed translation. 

Editing involves the electronic transfer of knowledge 

of foreign and native languages. At liberal arts colleges 

the main problem in the training of translators — is 

bringing the Russian translation to perfection. No 

doubt the knowledge of the foreign and the 

knowledge of the Russian language require more 

effort on competent editing the translation. The 

technical college is the problem more complicated[8]. 

On the one hand, a search for equivalent terms in 

English, on the other hand, it is the translation editing 

is not only the harmony of presentation in Russian, but 

also meaningful as a technically competent.  

Negative attitude to electronic transfers, and to regard 

them as a manifestation of laziness of students in the 

refusal to work with the dictionary and translation of 
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them. But you cannot blame them in the desire to use 

modern means — because the substitution of the true 

knowledge of electronic responses observed in all 

subjects. Not having time for the mathematics teacher 

or any other subject to the control job that a student 

has time to find posted on the Internet version of the 

ready-made solutions, at least from the site[9].  

The main feature of modern higher education is its 

humanitarian and personal orientation, when a special 

place is given to the formation of values and meanings 

of the personality and its spiritual and cultural growth. 

An essential part of the cultural values of the process is 

the development of the world culture, which requires 

the study of foreign languages, proficiency in other 

countries.  

Changing attitudes to learning a foreign language is 

also connected with the processes of globalization, the 

expansion of relations of Uzbekistan with other 

countries turning to humanitarian values. Education 

Technical English in high school is a separate aspect of 

the review of the system of teaching foreign languages 

in Uzbekistan. Special attention should be under 

consideration of two important issues. The first 

problem — reducing the number of hours of foreign 

language teaching in technical colleges, which is 

happening now in many universities of the country[10]. 

Reduction of the general education framework 

contrary to the concept of universal acquisition 

statuses universities research centers and universities.  

The main goal — reducing the hours of teaching 

general subjects. In particular, create a single 

humanitarian block, combining state languages - 

Russian and Uzbek, and a foreign language with a 

different number of hours in high school.  
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